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. HEJIU U 3AJAYHN JUCIIUITJIMHBI:
Hean: dopMmupoBaHHEe HABBIKOB MHUCHMEHHON pPEUYHM W PEUEBOTrO OOIIECHHS, (OopMUpOBaHUE
CHCTEMBI TPEJICTaBICHUH 00 OCOOCHHOCTSAX AaHIJIOSA3BIYHONW KYJIBTYPbI, CHCTEMBl 3HAHUUN
OCHOBHBIX (POHETUYECKUX, JIEKCUUECKUX, TPAMMaTHUYECKUX U CIOBOOOPA30BATEIbHBIX SIBICHUAX
(YHKIMOHUPOBAHUS M3Y4a€MOTO0 HWHOCTPAHHOTO $3bIKA, a TaKkKe ero (QyHKIMOHAIBHBIX
Pa3HOBUAHOCTSIX.

3agauu, pemiaemMble B X0/1e NpenoJaBaHus y4eOHOH TUCHUIINHBI:
o Pa3BuTh 001IyI0 U KOMMYHUKATUBHYIO KOMIETEHIMIO (JMHTBUCTUYECKYIO, COLIMAILHO-
KYJIbTYPHYI0O M IIParMaTH4eCKyl0) IPUMEHHUTEIBHO KO BCEM BHJaM KOMMYHUKATHUBHOMN
NESTENIbHOCTH B PA3IMYHBIX cdepax peuyeBO KOMMYHUKALUUA IOCPEIACTBOM OBJaJICHUS
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUM MaTEpUajIoM IO TeEMaM;

. CoBepuIeHCTBOBATh HABBIKU YTECHHUS;

. CoBepuIeHCTBOBATh HaBBIKU ayIUPOBAHUS;

. Pa3BuBaTh yMeHUE YICHHUTHh TEKCT HA OCHOBHBIE CMBICIIOBBIC €AMHHUIIBI (IIJIaH, BOIPOCHI,
KITIOUYEBBIE CIIOBA) C LIETbI0 HATMCaHU SUMMaAry, KpaTKOro CoAepaHus TEKCTa;

. ChopmupoBaTh  yMEHMSI M  HAaBBIKM  BJIQJCHHS  MOHOJIOTMYECKOH  pPEUbIO

(HEeMOATOTOBJICHHON M MOJATOTOBJICHHOH \ opHUIIMATBEHON U HEO(DUIMATBHON) TI0 3aJaHHOW TeMe
C y4Y4eTOM  HAllMOHAJIBHO-KYJIBTYpHOM  CHEUM(UKH  JIEKCHYECKOTO, TIPaMMaTHUYECKOro,
IIParMaTH4eCcKoro 1 TUCKYPCUBHOI'O aClIEKTOB YCTHOM PEYH;

. CdhopmupoBaTh yMEHHsI ¥ HABBIKW BIIQJICHHS JUATOTHYECKON peubto (Oecena, MHTEPBBIO,
JTUCKYCCHSI) B CUTYallUAX O(PUIIMATBLHOTO U HEOPHUIIMATEHOTO OOIIECHUS;
. Pa3BuBaTh HaBBIKM TUCHMEHHON PEYM, KaK-TO: HAIMMCAHUE 3CCE MO0 YKA3aHHOW TEeMAaTHKE

C y4Y4eTOM  HAllMOHAJIBHO-KYJIBTYpHOM  CHEUM(UKH  JIEKCHYECKOTO, TIPaMMaTHUYECKOro,
IIParMaTH4eCcKoro 1 JTUCKYPCUBHOI'O aCIIEKTOB IMCbMEHHOM peuu;

. Hayuuthb ocymiecTBiIsATh aHaIM3 IPaMMAaTHYECKUX CTPYKTYp (HeJIM4Hble (JOPMBI IJ1aroa,
MOJaJIbHBIE TIJIAroJbl, YCJIOBHBIE MPEUIOKEHUS, NPUAATOUYHBIE MPEUIOKEHUS) C LEJbIo
BbIIETICHUS UX (OPM, 3HAUECHUSI, YIIOTPEOICHHUS.

1. MECTO JUCHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO:

2.1. Yuebnaa mucuunnuda b51.B.05 [Ipaxkmuxym no kyabmype VCMHOU U NUCbMEHHOU peyu
oTHocutcst K bnoxy 1 Yacmu, ¢opmupyemoti yuacmuukamu o06pa3o8ameibHblX OMHOULEHUL.
OCHOBHOE CO/epKaHWE JUCUUIUIMHBI BKIIOYAET H3YUYECHHE S3BIKOBBIX XapaKTEPUCTHK U
HallMOHATBHO-KYJIBTYPHOU CHENMU(MUKH JIEKCUYECKOr0, CEMaHTHYECKOTO, TpaMMaTHYECKOTO,
MparMaTH4ecKOro M JUCKYPCHUBHOTO aCMEKTOB YCTHOW / MHCHbMEHHON peYd M JAUCKYPCHUBHBIX
Croco0O0B BBIPAKEHHS KOHIETITYAIbHON U TTOATEKCTOBOM MH(POPMAIIMK B HHOSI3bIYHOM TEKCTE.

2.2. 1ng u3y4eHus AaHHOM y4eOHOM MUCHUIUIMHBI (MOIYJsl) HEOOXOAUMBI 3HAHMS, YMEHUS U
HaBBIKH, (POPMHUPYEMBIE IPEIIECTBYIOIIMMHU AUCIUTUINHAMM :

51.0.02 Hnocmpannbiii 361k 8 npogheccuoHantbHol 0esimenibHoCmu

b1.B.01 Maccmeoutinwiii anenosnzvlyHwvlll OUCKYPC

2.3. TlepeueHb MOCIEAYIOMUX YYEOHBIX TUCIHUIUIAH, Ui KOTOPBIX HEOOXOIUMBI 3HAHUS,
YMEHHMSI U HaBbIKU, GOpMUpPYEMbIE JTaHHON y4eOHON AUCIUTIIMHOM:

b1.B.06 Coyuonunesucmuueckuii acnekm ynompeoieHus coO8PEeMeHH020 AH2IULCKO20 A3bIKA
b1.B.J[B.02.01 KocnumusHas nune8ucmuxa

b1.B.J[B.02.02 Teopemuueckue acnekmul U3y4eHust AH2AULUCKO20 A3bIKA



I1l. TPEBOBAHUS K PE3YJIBTATAM OCBJIEHUSA AUCHUIIJIMHBI:
[lepeueHp TIaHUPYEMBIX PE3YJIBTATOB 00YUYEHHUS MO IUCHUIUIMHE (MOIYJII0), COOTHECEHHBIX C
WHJUKATOpaMU JOCTUXKEHUSI KOMIIETSHITUI

Komnerenuus Nuaukaropsl Pe3yabTarnl 00yyeHus
KOMIIeTEeHIM
IIK-1 Cnocoben NJK-1.1 YcranaBnuBaet 3namo CTPaHOBEIUECKYIO
ocywecmenamo 3aKOHOMEPHOCTH, uHpOPMALINIO KacaTelbHO
OpP2aHU308AHHYIO MPUHLIMIIBI U OCOOEHHOCTH | OCOOCHHOCTEM BeIEHUs YCTHOW U
yuebHo- M3y4aEeMbIX SIBJICHUN U MMHUCbMEHHOU KOMMYHUKaLUU B
uccnedosamenvckylo | MpoLeccoB, AaHATU3UPYET AHIJIOSA3BIYHBIX CTpaHax

oessmenbHOCHb HO
PA3BUMUIO SI3bIKOBBIX
3HAHULL, HABLIKOS U
VMEHUIl Ha OCHOBe
BI1A0EHUSL UUPOKUM
CREeKmpOM SI3bIKOBbIX
cpeocme

0a30BblE TEOPUHU B
HpeAMETHOH 00macTu;
yCTaHABIMBAET
3aKOHOMEPHOCTH,
OIIpEIETISIONINE MECTO
npeaMeTa B 001Iel KapTHHE
MHpa

NJK-1.2 [Ipumenser
CHUCTEMHBIN aHaIn3
0a30BBIX HAYYHO-
TEOPETUUECKHUX
MPEJICTaBICHUM TS
pelieHus
npodecCHOHATBHBIX 3aa4

Ymems npencraBiATh aHIIIOA3BIYHYIO

uHpopManuo  MpodhecCHOHATBLHOTO
XapakTepa B BHJE  II€pPEeBOA,
nepeckasa,  pe3loMe,  aHHOTaIluH,
TIaHa

Bnaoems BcemMu BHIAMH  YTCHUS
(u3yyaroumm, IIPOCMOTPOBBIM,
MTOMCKOBBIM)

3namo SI3BIKOBOM MatepHai
M3y4aeMOro A3bIKA (J1lexcuka,

rpaMMaTtuKa, CI0BOOOpa3oBaTesbHbIE,
CTPYKTYpPHBIE U SI3bIKOBBIE MOJENHU) B
npodeCcCHOHAIBHOM  KOHTEKCTE B
o0beMe M Ha YpOBHE, ONpeACIEHHOM
Coserom EBpomnsl kak B2-C1

Ymems» Bectn ycTHBIE Oecenbl TIO
npodecCHOHATBLHON TeMaTHKE
Bnadems BcemMum BHIaMH peUYEBOM
JEATEIBHOCTH — TOBOPEHHUE,
CIylIaHWE, YTEHUe, [HUCbMO B
1po¢eCCHOHATIBHOM KOHTEKCTE




IV. COAEP)KAHUE U CTPYKTYPA JUCHUIIJINHbI

4.1. O0beM QM CHUIIMHBI (MOAYJIs1) U BUIbI Y4eOHOH padoThI

Bun yuednoii paGoTsi Bcero CeMecTpnl
qacoB / 3 4
3a4eTHBIX
eTMHUI

AyIuTOpHBIE 3aHATHS (BCEro)

B Tom uucine: - - - - -

[Ipaktuueckue 3austus (I113) 94 40 54
CamocrosiTeJibHas pa6oTa (Bcero) 284 68 | 216
Bun npomexxyTo4yHO# arTectanuu (9K3aMeH) 80 31 49
Kontpoms (KO) 10 5 5

Konmaxkmmnan paboma (6cez0) 104 45 59
OO0miast TpyA0€MKOCTh Yachl 468 144 | 324

3a4CTHBIC CAMHUIIBI
AL 13 4 9

4.2. ConepxaHue y4eOHOIro MaTepuaia TUCHHILIMHBI

Pa3znen 1 Global living

Tema 1.1. Jlexcuka: Globalization and urbanization.

Tema 1.2. I'pammamura: Modals and related verbs.

Tema 1.3. I'oséopenue | ayouposanue: Varieties of English;

English in a changing world.

Tema 1.4. ITucvmo: write a report for a lifestyle magazine on the effects of globalization.

Pa3pnen 2
Moayas 1 Things to come
Tema 2.1.1. Jlexcuxa: Describing current trends and future developments of different devices.
Tema 2.1.2. ' pammamuxa.: Conditionals.
Tema 2.1.3. I'osopenue / ayouposanue: Living by numbers;
Explaining technical problems and demanding urgent actions.
Tema 2.1.4. ITucemo: write an email complaining and demanding urgent action about dealing
with technical problems.

Monyas 2 History of exceptions to the rules in the Modern English language

Tema 2.2.1. Historical foundations of the Modern English spelling and pronunciation.
Opdorpadust aHrimiickoro sA3blka CcpegHero mnepuoAa (mocie BBeIEHHUS (paHIy3CKOH
MACbMEHHOU TpaJuIIN) XapakTepu30Ballach Ype3BbIYANHON HEYCTOWYNBOCTHIO,
HETOCJIe0BaTEIbHOCTRIO U ecTpoToil. HopMaHIcCKUMU nHcliaMu ObIITM BHECEHBI 3HAUUTENbHbIE
WU3MEHEHUS, B 3HAUUTEIbHON CTENIEHN COXPAHUBIINECS 10 HAIIUX JHEH.

Bonbiioe 3HaueHume B TpoIEcCe CTAHOBIIEHUS AaHIVIMHCKOM opdorpaduu MMeno BBeICHHE
kHUroneyaranus. OqHaKO KOHCEPBATUBHBIN XapaKTEp HAMMCAHUS HAJIOKWIM CBOM OTIIEYaTOK Ha
AHTIIMICKYI0 opdorpaduio MOCIEaYIOUIMX CTOIETHH.

B TeueHume cpenHe- M PaHHEHOBOAHTJIMHCKOIO IEPUOJOB B CHCTEME IJIACHBIX M COTIJIACHBIX
(oHEM TNPOUCXOAMIM pPa3IUYHbIE HW3MEHEHHs, PE3yJlbTaTOM KOTOPBIX CTal0 KapJHHAJIbHOE
HECOOTBETCTBUE MeX Ty opdorpadueii u mpousHomenneMm. K Hanbosmee BaXXHBIM OTHOCSTCS:
Aobnaym (anoghoniis) CIOHTAaHHOE YEPEOBAHUE TIIACHBIX, 3aKPEIUIEHHOE 3a ONpeIeIEHHBIMU
rpaMMaTHYeCKUMU pa3psaaMHu, a TAaKXkKe UCIOJIb3yeMOoe KaK CII0BOOOPa30BaTebHOE CPEICTBO;




I-ymaaym (nanamanvuas nepecnacosxka) — (1-U) B nmosuiuu niepen /i/ wiu /j/ B mocieayromem
CJIOTe TJIACHBIN peaTn30BBIBAIICS KaK 00Jiee 3aKPBITHIN U O0JIee TepeTHU;

Benukuit cosue 2nacuvix ¢poHeTuueckasi CymHOCTb CABUTA 3aKIHOYANIACh B TOM, YTO TJIACHBIC
BEpXHEro mnoabéMa TU(TOHTU3UPOBAINCH, a TJIACHBIE CPEJAHET0 M HHU3KOro MoabEMa
MPOJBUHYJIUCH BBEPX;

pazeumue 0e3y0apHozo 60KANUMA,

YOuHeHue Kpamkux 2nachwlx: 1) mepeja rpynmnaMu «CoHOpHbIi+cMmbranblity /1d/, /nd/, /mbl,
Ird/, Iny/; 2) ynnuHEHHE B OTKPHITOM CIIOTE;

COKpauwjenue 00azux 2iacHpix 1) nepej rpynmnon CorjiacHbIX; 2) nepea JeHTalbHbIMHU;
603HUKHOBEHUE HOBLIX MOHOPMOH208 U OUPmoH2z08,;

o0pazoeanue WUNAWUX

eéoxanuzauus /t/ u 603HUKHOGEHUE HOBbIX OUPMOH208 U MPUPMOH208

6blnadenue 00H020 CO21ACHO20 6 COYECMAHUU O8YX UTIU MPEX CO2IACHBIX

Tema 2.2.2. Historical morphology: noun. Unification of the plural forms in English.
[TapagurMbl CKJIOHEHUS! CYHIECTBUTEIBHBIX B JPEBHEAHIJIMUCKOM SI3bIKE MOJPa3JEsUINCh I10
IOPUHLNIY ‘OCHOB’: CKJIOHEHHUE CYLIECTBUTENIbHBIX C OCHOBOM Ha TIJIAaCHBI Ha3bIBAaeTCs
‘CMJIBHBIM’; CKJIOHEHUE CYLIECTBUTEIBHBIX C OCHOBOW Ha COTJIACHBIM Ha3bIBaeTCs ‘CJaadbIM’.
OnHako co BpeMEHEM 3TOT MPHUHIMIT HAaYWHAET MOCTENEHHO 3a0BIBaThCsl, OCHOBOOOpA3yIoIne
cy(pPHUKCHI MOCTETIEHHO CIUIKNCH C MAASKHBIMA OKOHYAHUSMU.
Bo3HuKHOBEHME B IPEBHUI NEPUOJ AHTIIUMCKOIO A3bIKA OMOHMMUYHBIX IMA/ICKHBIX OKOHYAHHI
MIPUBEJIO K IMOSBIICHUIO ATbHEHIITMX TEHICHIIUN B SI3bIKE, HAIIPABJICHHBIX Ha OOIIee OTIAIeHUE
NaJeKHBIX OKOHYaHWM. DJTa TeHJaeHuus npusBena Kk tomy, uyto B Xl Beke mosBuiock emgé
OoJbIlee YMCIO OMOHMMHUYHBIX OKOHYAHUH, YTO O3HAYANO YK€ TOJHBIA pacraj He TOJIbKO
CHCTEMBI JICJICHUS Ha OCHOBEI, HO I CHCTEMBI HaCyKEH.

Takum oOpa3om, mpollecc BBIPAaBHUBAHUS TPaMMATUYECKUX OKOHYAHHWHA TPUBEN K
CYIIECTBEHHBIM  H3MEHEHUSM B  Clocobax  o0pa3oBaHUSI  MHOXKECTBEHHOTO  YHMCIa
CYILIECTBUTENIbHBIX.

Tema 2.2.3. Historical morphology: verb. History of the morphological classification in English.
['maBHON OCOOCHHOCTHIO B OpraHM3alMU MOP(OJIOTHH TEPMAHCKOTO TJIaroya sBISETCs YETKOe
MPOTUBOMOCTABICHHUE TAK HA3BIBAEMOTO CUILHO20 U C1AO020 CNPSHCEHUS

» CuipHBIC TIATrOJBl OTPAKAIOT MOPQOJIOTHYECKUE PA3IUYHsl B OCHOBHBIX TJIArOJIBHBIX
dopMax B mpenenax OCHOBHI (KOpHS) NMPU TMOMOIIM BHYTpeHHeW (rekcuu (sBIeHHE
abmayra);

» B cnaObIx riaroyiax moka3aTelid OCHOBHBIX ()OpM pa3MEIIaloTCs 3a peiesiaMi OCHOBBI —
B OKOHYAaHHWH, BO BHemIHEH (riekcuu. Bo Bcex TepMaHCKUX SI3bIKaX CYIIECTBYIOT TPHU
OCHOBHBIE TPYIIIHI TJ1aroJioB: JaHHOE JeJieHHe OCHOBAHO Ha criocobax oOpazoBaHus Gopm
MIPOIIEAIIEeTro BpeMeHu 1 npudactust 1.

» CymnIuieTHBHBIE TIIaroyibl 00pa3ytoT cBou (OPMBI OT Pa3HBIX KOpPHEW, Hampumep, Jo —
went —gone.

» TlpeTepuTo-IIpe3eHTHBIC TJIAroJibl 00pa3yrOT HACTOSINEE BpeMs IO MOJCTH MpeTepuTa
CWJIBHBIX TJIaroJIoB (C MOMOIIbI0 abayTa), a CBoU ()OPMBI IMTPOIIEANIETO BpEMEHH — ITyTEM
npubaBiIeHUs JEHTAILHOTO cy(dukca HEMOCpPeACTBEHHO K KOpHIO. VIMEIOT MOAaIbHYIO
CEMaHTHKY, B TPYIITY TaKXKe BXOIAT TJIarojibl CO 3HAYCHHUEM OOJIaJaHus W 3HAYCHUSMHU
OIICHOYHOTO XapakKTepa.



4.3. Pa3znenbl 1 TeMbl JUCUMILIMH (MOXYJI€id) M BUIbI 3aHATHH

Ne Buapbl yueoHnoii paboTsl, Ounenounsie | ®opmupyemsie | Beero B
n/n HaumenoBaHue pa3jaesa BKJIIOYAsl CAMOCTOSITEILHYIO cpeacTsa KOMIIETEHIIM U qyacax
paboty obyualomuxcsi, (KOHTPOJIb) | (MHAMKATOPHI)
NPAKTHYECKYI0 NOATOTOBKY
(nIpu HATUYMH) U
TPYAOEMKOCTb (B Yacax)
NPAaKT. CPC 3amanus HA
3AHATUSA 06p330BaT6J'H>
HOM IIOpTaJIe
educa.isu.ru
1 | Pa3zmenl Tema 1.1. Jlexcuka: Globalization and 20 26 Watch the NJIK-1.2 46
Global living urbanization. video and do ITpumensier
the tasks CHUCTEMHBII
Tema 1.2. I'pammamuxa: Modals and related 6 10 tests aHaM3 0a30BBIX 16
verbs. HaY4HO-
Tema 1.3. I'osopenue | ayouposanue: Varieties 10 18 Listen to the | TeopeTn4yeckux 28
of English; English in a changing world. tracks 2-14 | mpeacraBieHUi
Tema 1.4. ITucvmo: write a report for a lifestyle 4 14 Attach the AJIs peLICHUs 18
magazine on the effects of globalization. report npogeccroHans
2 | Pazgen 2 Tema 2.1.1. Jlexcuxa: Describing current trends 16 50 Watch the HBIX 3a/1a4 66
Monayas 1 and future developments of different devices. video and do
Things to come the tasks
Tema 2.1.2. I'pammamuxa: Conditionals. 6 20 tests 26
Tema 2.1.3. I'osopenue | ayouposanue: Living 8 20 Watch the 28
by numbers; Explaining technical problems and video and do
demanding urgent actions. the tasks
Tema 2.1.4. ITucvmo: write an email 4 22 Attach the 26
complaining and demanding urgent action report
about dealing with technical problems.
3 | Pa3nen 2 Tema 2.2.1. Historical foundations of the 8 38 12 46
Moayas 2 Modern English spelling and pronunciation. uUnit 6, 7, 8, MJK-1.1
History of 9 VYcranaBnuBaeT




exceptions to the
rules in the
Modern English
language

Tema 2.2.2. Historical morphology: noun.
Unification of the plural form in English.

28

Tema 2.2.3. Historical morphology: verb.
History of the morphological classification in
English.

38

3aKOHOMEPHOCT
Y, IPUHITUTIBL U
0COOEHHOCTH
M3Yy4aeMBbIX
SIBIICHUH U
MIPOILIECCOB,
aHaIIM3UPYET
0a30BbIC TEOPHUH
B MPEIMETHOM
oOJactu;
yCTaHaBIIMBAET
3aKOHOMEPHOCT
I/I,
OTIPEICTISIONTNE
MECTO TpeaIMeTa
B o0mIei
KapTUHE MHpa

32

46

HNUTOI'O (B yacax)

94

284

378




4.4. MeTonnueckne yKa3aHusl 10 OPraHU3AIUHM CAMOCTOSITEIbHOI PadoThl CTYICHTOB

MarucTpaHTsl BBIIOJHSIOT 33JaHUS B TETPagd Ui CaMOCTOSITEIBHBIX PabOT, 3aHUMAIOTCS
IIOUCKOM HE00X0auMoN HH(OpMAIK B CIOBapsAX U CIIPABOYHUKAX, TOTOBATCS K MPE3EHTALUAM
u nuckyccusim. [luceMenHble paboThI CAAIOT MPENOIABATENI0 B YCTAHOBICHHBIN EPUO/I.

[Tpu oOy4yeHMHM HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY M HMHOSI3BIYHOM KYJIbTYpe 0c000€ BHUMaHHE CIEAYeT
oOpamiath Ha OOy4YeHHME YTECHHIO, MOTHUBUPYIOIIEMY M IOATAIKHBAIONIIEMY OOYUYaIOMIUXCS K
00OMEHY MHEHHUSIMHU C MapTHEPAMHU MO MHOA3BIYHOW KOMMYyHHMKanuu. Takum oOpa3oM, uTeHHE
MOXET ¥ JOJDKHO BBICTYNIAaTh CPEACTBOM OOy4YeHHs, o0003Ha4yas NpoOIeMaTHKy st
HOCJEIYIOWEro  €ro  OOCYXKJEHHMs, 4YTO HEINOCPEICTBEHHO CIIOCOOCTBYET  pPa3BUTHUIO
KOMMYHHKATHBHON KOMIIETEHIIMH CTYACHTOB M 3HAYMTEIHHO ONTUMHU3UPYET MPOILECC YCBOCHUS
MHOCTPAHHOTI'O f3bIKa, Jieyasi ero 6osuee eMKUM U 3PPEKTUBHBIM.

PabGora Ham TeKCTOM KakK €IMHUICH KOMMYHUKALMU MpEINOiaraer, 4ro ero aJaeKBaTHOE
[OHUMaHHE MOKET OBbITh JIOCTUTHYTO B Cilydae BiaJieHUs 00y4aeMbIM HE TOJBKO SI3bIKOBBIMH,
HO ¥ COLIMOTICUXOJIOTUYECKUMH, ITOBEICHYECKUMHU U KYJIbTYPOJIOTUIECKUMHU 3HAHUSAMU, TaK KaK
uHpopMaLMs M3 TEKCTa OCMBICIMBAETCS M 3aTeM MCIOJIb3YeTcs B IIPOLIECCE PEUYEBOro
B3auMoieiicTBua. CaMm Tpoliecc pedeBOTO B3aMMOJACHCTBHSI ONpeneNseT, Kakas WHopManus
IpEeCTaBIseTCs AJIs CTYIEHTOB HanboJiee 3HauuMOH.

B pamkax Teopuu peyeBOM KOMMYHUKAllMM HMMEHHO OOMeH uHpopManuel Mexay
cobeceJTHMKaMM BBICTYNAeT 3HAYMMBIM 3JIEMEHTOM B3aUMOJEWCTBUS M OOLIEHMs, B Ipolecce
KOTOPOrO IPOMCXOJAUT HE TOJBKO Iepejadya COOOLICHHsA, HO U OKa3blBAETCS pPEdYeBOE
BO3/ICHCTBUE COOECETHUKOB Jpyr Ha japyra. Jlng 3Toro mnapTHepsl MO KOMMYHUKALUU
UCTIONB3YIOT CHEIHaIbHBIE METaTEKCTOBbIE KOHCTPYKIMH, TaKHe Kak OOpalleHus, BCTAaBOYHbBIE
3JIEMEHThl (BBOJHBIE CJIOBa), OCOOBIE TIpaMMaTHYeCKMe KOHCTPYKLUHU (ITOBEIUTEIbHOE
HAKJIOHEHWE), MHTOHAIIMY, XapaKTepPHU3YIOIIHe THII BO3ACUCTBUS. B CBS3M C 3TUM MBI MOKEM
yTBEp)KJaTh, YTO PEUEBOE B3aUMOJCHCTBHE KaK KOHTAKT IOJApa3yMeBaeT s3bIKOBOE OOILEHHE,
pedeBoe pa3BUTHE JIMYHOCTH, (POPMHUPOBAHUE M COBEPIICHCTBOBAHHE €TO PEYEBHIX HABBIKOB H
yMEeHUuH, uin, 60s1ee MUPOKO, — pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUH.

B xonme B3amMoneiCTBHS Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE IMPOUCXOAUT BBIXOJ CyOBEKTa B €IUHOE
S3bIKOBOE IPOCTPAHCTBO, @ UMEHHO MPOUCXOIUT TPAHCIISILINS 3HAHUH, TO3UIHIH, B3aUMOOOMEH B
PacCMOTPEHUH U OCMBICTICHHH WH(POPMAINH, BBIXOJ B €IUHOE MEXKKYIBTYPHOE TPOCTPAHCTBO.
Tem cambIM peanu3yroTcsl Takue (YHKUMU Kak: MH(pOpManuoHHas (TpaHCIALUUs 3HaAHUHA 00
OKpY’KalolIeM MHpE); pa3BUBaloNias (BIMSHUE MAapTHEPOB 1O B3aMMOACHWCTBUIO JIPYT HA JIpyTa,
4TO MPHUBOAMUT K PA3BUTHIO JIMYHOCTU KAKJOTO M3 HUX); OPHEHTAIMOHHAs (MapTHEPHI ydarcs
OPUEHTHPOBATHCS B CIIOKUBIITUXCS CUTYAIMSIX OOLICHHUS, YIUTHIBAS MIPHU TOM HAIMOHAIBHYIO U
KyJBTYpHYIO crieuduky). B mpouecce B3auMoeHCTBUS KaX]blii U3 CYOBEKTOB IO OOIIEHUIO
nocTuraeT (WM CTapaercs TOCTUYh) CBOEH IPAKTHUECKOW IENH, IMPH 3TOM HCIOJIB3YeT
S3bIKOBBIE W pEUEBbIE CPEACTBA B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHUKATHUBHBIX HaMEpEeHHI,
UHTEPIPETHPYET PEUEBYIO CUTYallMI0 M KOHCTPYHPYET COOCTBEHHBIC pEYEBHIC ICHCTBUS B
paMKax 3TOH CUTYalHH.

Benymmvmu Bugam paOoThI, BBITIOJTHSIEMBIMH B Yachl CaMOCTOSITEIBHON pPaOOTHI SIBISIFOTCS
HalMCcaHUEe YTEHUWE TEKCTOB, COCTAaBJIEHHE IUIAHOB-KOHCIEKTOB HW3y4aeMOro Marepuaia,
MOJTrOTOBKA JIOKJIA/10B.

V. YYEBHO-METOJANYECKOE n NHOPOPMALIMOHHOE OBECIHHEYEHHUE
JANCHUIIJIMHBI:

a) OCHOBHAasI TUTEpPaTypa

1. Cunningham S., Moor P. Cutting Edge Advanced (students’ book). New Edition. — Edinburg,
2014.

KpbuioBa, Muna IlaBiaoBHa. [ pamMmmaTKa COBPEMEHHOTO AHTIIMMCKOTO SI3bIKA [DJIEKTPOHHBIN
pecypc] : yuae0. nns ctya. uH-ToB U pak. uHocTp. 513. / W. I1. Kpeutosa, E. M. T'opaow. - 14-e u3n.



- OBK. - M. : ACT ; [b. Mm.] : YauBepcuret, 2009. - 449 c. - Pexxum nocryna: 343 "bubnmorex".
- Heorpannu. goctym. - ISBN 978-5-98227-445-8 :

KpbuioBa, Unna IlaBiaoBHa. COOpHUMK yNpaXHEHUH IO TpaMMaTHKE aHIVIMHCKOTO S3bIKa
[DnexkTpoHHbIH pecypc] : yuel. mocobue s uH-TOB U ¢ak. uHoctp. 513. / W. I1. Kpeutosa. - 13-¢
u3n. - OBK. - M. : ACT ; [b. m.] : Yuuepcurer, 2008. - 433 c. - Pexum nocryma: O4Y3
"bubnuotex". - Heorpanuu. goctym. - ISBN 978-5-98227-446-5 :

SAcTpedoBa, Mapuna HropeBHa. Aunrnuiickas rpammartuka [Tekcr] = English grammar :
cHCTEeMa YIPaKHEHHUH B TeCTOB: Yuel. mocobue 1mo rpaMMmaTrike anril. si3bika / M. W. Sctpebona.
- M. : ACT ; [b. m.] : Bocrok-3aman, 2005. - 541 c. : un. ; 21 cm. - bubmuorp.: c. 540-541. -
ISBN 5-17-029055-1. - ISBN 5-478-00074-4 :

MaxkapoBa, Ejena AJjekcanapoBHa. AHIVIMUCKUN SI3bIK I TicuxoyioroB [Tekct] : yueO.

nocobue / E. A. Makapoga. - 2-¢ u3a., nepepad. u gom. - M. : FOpaiit, 2013. - 403 c. - ISBN
978-5-9916-1542-6 :

0) JOMOJIHUTE/IbLHAS JINTEpaTypa:

AHIJIMUCKUI A3BIK AJISl CTYIACHTOB YHMBEPCUTETOB.UTEHHE,IMCEMEHHAs U YCTHas NPAKTHKA
[Tekct] = English for University Students : yueG.m1s8  cTyd.(ak.MHOCTp.A3.U
rymanutap.dax.sy3oB / E.M.MepkynoBa,O.E.®unumonosa,C.M.Kocteiruna u ap. - CIIG. :
Coro3, 2000. - 382 c. : un. ; 20 cm. - (M3yyaem uHoctpanHble s13biku). - ISBN 5-87852-114-8 :
29.00 p.

KpbuioBa, Uuna IlaBioBHA. AHriMiickas rpaMmarvka JJig BcexX [DNEeKTpOHHBIM pecypc] :
copas. nocobue / U. I1. Kpsuosa, E. B. Kpsiiosa. - 2-e uzn. - 9BK. - M. : Yuusepcurer, 2007. -
265 c. - Pexxum nocryna: 943 "bubnuorex". - Heorpanuu. nocrym. - ISBN 5-98227-313-0 :

B) JIMI[€H3NOHHOE MPOrpaMMHOe ofecnedeHue:
1. Cunningham S., Moor P. Cutting Edge Advanced — Advanced DVD-ROM

r) npodeccroHalibHble 0a3bl TaHHBIX, THPOPMAIMOHHO-CIIPABOYHbIE CUCTEMBI (ceTh MIHTEpHET):
1. https://www.macmillandictionary.com

2. https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/

3. The Guardian: www.theguardian.com/

VI. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJIMHBI:

6.1. ITomemenust u 000py10BaHue

B HHCTHUTYTC UMCIOTCA B HAJIMYUU:

CriennanbHble TOMEIEHUS:

- yqe6Ha51 ayauTopuda i IpOBEICHUA 3aHATHI JICKOMOHHOI'0 THIIA, YKOMIIJICKTOBAHHAsA
CHELHUATU3UPOBAHHON MeOENbl0 M TEXHHYECKUMHU CPEICTBAMU OOYYEHHs, CIYKaLIUMH s
npejcTaBieHuss UHGopManuu OONBLIIOW ayAUTOPHH: MEPEHOCHOW MYJIbTUMEAHa MPOEKTOp,
HOYTOYK;

- y4yeOHas ayauToOpwisl JJisi TIPOBEACHHS 3aHATHH CEMHHApPCKOTO THIMA, TPYIMIOBBIX |
UH/IMBUYAIbHBIX KOHCYJIBTAllMM, TEKYIIEro KOHTPOJIS M MPOMEKYTOUHOM aTTecTaluH,
YKOMILJICKTOBAHHAA CHeHI/IaIII/ISI/IpOBaHHOI\/'I MeOEJIbI0 U TEXHUYESCKUMH cp€acTBaMu O6y'-IeHI/I$[,
CIyXKalllUMU Ui TIPEeICTaBlIeHUs HMHPOpPMAUUU  OONBLIOW  ayIUTOPHM: TEPEHOCHOM
MYJIbTUME/INA IPOEKTOP, HOYTOYK;


https://www.macmillandictionary.com/
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/

- TOMEIIEHHE JUIsI CaMOCTOSATENIbHOW paboThl (KOMIBIOTEPHBIM KJIacC, OCHAIEHHBIN
CHeHaN3UPOBAaHHON MeOENIbI0 M KOMIBIOTEPHON TEXHUKON, C BOZMOXKHOCTBIO MOAKIIOUEHHUS K
cetu «MHTepHeT» ¢ o0ecrmeyeHHEeM JOCTyHa B  OJJCKTPOHHYIO  HH(DOPMAIMOHHO-
00pazoBaTeIbHYIO cpeny OpraHu3aI1H) 00pazoBaTenbHbBIN nopTan ury
http://www.educa.isu.ru.

6.2. J/IueH3MOHHOE M MPOrpaMMHoOe odecrieyeHne
[Mporpammuoe obecneuenune: OC: Windows XP (Homep Jlunensun Microsoft 19683056),

Antuupyc Kaspersky (®opyc Kontpakr Ne 04-114-16 ot 14 mostops 2016 r. KES Cuer Ne
PCII3-000147 u AKT ot 23 Hos16pst 2016 . JIu. Ne 1B08161103014721370444).

VII.OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'UUA:

B o6pa3oBarenbHOM mpoiiecce UCIONIb3YI0TCS aKTUBHBIE M UHTEPAKTUBHBIE ()OPMBI IPOBEICHHUS
3aHATUN (KOMIBIOTEPHBIE CHUMYJISIIMU, JACJIOBBIE M POJIEBBIE WIPhI, pPa300p KOHKPETHBIX
CUTyallui, MCHUXOJOTUYECKHE W HHbIE TPEHUHTH, TPYNIOBBIE IUCKYCCHUH), Pa3BUBAIOIIUE Y
00ydJaronumxcsi HaBBIKOB KOMaHJHOW palOThl, MEKJIMYHOCTHOM KOMMYHHUKAIIUM, TPUHSATHUS
pelIeHuH, TUAEPCKUX KauyecTB U (POPMHUPYIOIIHE KOMIIETEHIMH. XOPOIIO 3apEeKOMEH I0Ba ce0s
METO/I POEKTOB, IPEANOJATAIOIINNA CAaMOCTOSITENBHYIO MTOATOTOBKY MPOEKTA 110 OIpeIeIeHHON
TeMe, U ero MOCJeayIolas 3aiuliTa nepes OAHOTPYIIHUKaMU. Takke MHTEPaKTUBHOE 3aHSATHE C
ucnonb3zoBanueMm UKT (ayaumo- u Bumeomarepuaisl).

HaumeHoBaHUMe TeM 3aHSATHIA ¢ HCNIOJb30BAHUEM 00Pa30BaTEJIbHBIX TEXHOJIOT U

Bun ®opma / Metoasl Komn-Bo
Tema 3anaTus
3aHSATHUS WHTEPAKTUBHOTO O0OyUeHUs JacoB
Pasjen 1 . paboTa ¢ ayauo- u
. Ip3 BUJIeOMaTepHuaIaMu Ha 40
Global living 00pa30BaTEILHOM HOPTAJIE
educa.isu.ru
Pa3nen 2 Publi
Mp3 ° MGTOI[,I/IKa Public 34
Moayas 1 Things to come opinion polls’; .
Paznen 2 o translator technique
. Kpyrslii cron no
Moayas 2 History of Ip3 | TeMe ‘GOIng global’ 20
exceptions to the rules in the . Online ‘crossword
Modern English language lab’
Hroro gacos 94
VIII. OLEHOYHBIE MATEPHUAJIBI  JIJI51 TEKYIWEI'O KOHTPOJISA

YCHEBAEMOCTH U TIPOMEXKYTOUYHOM ATTECTAIIUM

8.1. OueHo4ynbIe cpeacTBA ISl NPOBEACHHUS TEKYLIEro KOHTPOJIsI yCIIeBaeMOCTH

Jliis poBeIcHHsI TEKYIIEr0 KOHTPOJIS MCITOJB3YIOTCS TeCTOBBIE 3amanus Cunningham S., Moor
P. Cutting Edge Advanced Teacher s Book:

no paszaeny Global living Unit test 1

o paszzaeny Things to come Unit test 9

8.2. OueHoynble cpeacTBa I NPOMEKYTOYHON aTTECTALIUH


http://www.educa.isu.ru/

Bunom npomexyrouHoil arrectauuu B 3 U 4 ceMmecTpax — 9K3aMEH. OK3aMEH SBIIAETCS
KOMIUIEKCHBIM HCTIBITAHHEM B BBISBIIEHUU SI3bIKOBON KOMIIETEHLIMH, IIPH MIPOBEIECHUU KOTOPOTO
MPOBEPSIOTCS HABBIKM YCTHOM M MUCHbMEHHON peul. DK3aMeH BKIIIOYaeT:

(A) IHCBMEHHYI0 YaCcTh — HAMMCAHUE 3cce Mo Teme paszzaena. Ha nanucanue scce orBoaurces 90
MUHYT;

(b) ycTHasi yacTb — YCTHBIA OTBET. B mepeueHb NpakTHYECKUX 3aJaHHUM, BBIHOCMMBIX Ha
MIPOMEKYTOUHYIO aTTECTALUIO, BXOJISAT:

1. Read and analyze the text (Supplement 1).

2. Render the article from Russian into English (Supplement 2).

TexcTel ans aHamu3a W TEMbl JUIS  MOHOJIOTOB TOJOHMpaioTcs U (OpMyIHpYyrOTCs
MpPEno/iaBaTeIsIMU.

Kpurepum oueHkn nucbMeHHO# yacTu (A):

5 | OTMyHO packpbITa TeMa 3cce: pa3HooOpas3ue HjAed U apryMeHTOB, IIyOoKas U
CaMOCTOSITeNIbHAs MHTEPIpETalusi TEMbl, aJeKBaTHOE OTPaXEHHE TEMbl 3CCeE,
TIIATEJIbHAS, IeTalbHasl pa3paboTKa TEMBI.
4 | Xopolo packpbiTa TeMa 3cce: aJeKBATHOE PACKPHITUE TEMbl C HEKOTOPBIM
pa3sHooOpa3ueM uaed M apryMeHTOB, HECKOJbKO HEaJEeKBATHOE OTPaKEHUE TEMbI
acce, HeJJOCTAaTOYHO JeTaabHast pa3padoTKa TEMBI.
3 | YI0BIETBOPUTENBHO PACKPBITa TEMA JCCe: MOAXO0J K TEME €/Ba JIM MOKHO CUUTATh
aJIeKBaTHBIM, OTCYTCTBUE Pa3HOOOpa3us Uael U apryMeHTOB 10 TEME, COAepKaHHE
HEpEeJIEeBaHTHO WJIM OY€Hb OrPaHMYECHO, MPAKTHUECKH OTCYTCTBYET JeTalu3alus
TEMBI.
2 | HeynoBneTBOpHUTENBbHO pacKphiTa T€Ma 3cce: MOJIHAs HeaJeKBaTHOCTh COAEP KaHUs
3cce MPEUIOKEHHONW TeMe, OTCYTCTBUE apryMEHTallMM M JEeTaJbHOM pa3pabdOoTKH
TEMBI.

Conepxanne paboOThI

5 | OtnuuHast opraHu3alusl ACCe: JIETKOCTh H3JIO0KEHHUS TEMbl, TEKCT HW3JI0KECHUS
XOpOIIO pacmpenesneH mo maparpadam, Kaxkaas 4acTh JIOTUYHO BCTaBIIEHA B
06H1y10 KaHBy TEKCTAa, HpaBI/IJ'IBHO FpaMMaTI/I‘-IeCKI/I U JIOTHUYCCKH yHOTpe6J'IeHI)I
COEITMHUTENBbHBIE CTIOBA (JJOTHYECKHE KOHHEKTOPHI).
4 | Xopomas opraHu3amus 3cce: TPYJAHOE BOCIPHATHE TEKCTa, XOTS TJIABHAS HUJes
sicHa, maparpadbl BbIIETICHBI, MPUCYTCTBYET JOTHKA M3JIOKEHHUS, HEIOCTAaTOYHO
YETKO IPaMMaTHYCCKU U JIOTHYSCKU YIOTPEOJICHBI COSTMHUTEIBHBIE CITOBA.
Y noBnerBopuTenbHas OpTaHU3aIMS 3CCE: OUYEHb 3aTPYIHEHO BOCIPHUSITUE TEKCTA
3CCe, CJOXKHO CJIeJ0BAaTh JIOTHMKE W3JI0KEHUS, OCHOBHBIC HJCH BBIPAKCHBI
HEUETKO, Nake JelieHHe TeKCcTa Ha mnaparpadbl He oOnerdaer MOHUMaHUSA
coz(epmaHm[, JIOTHYCCKHUC KOHHGKTOpBI HEC BCEraga alcKBaTHO I/ICHOJ'II)SYIOTC?I B
2 | Tekcre.
HeynoBierBopuTenbHas OpraHu3aiys 3cce. H3JIOKEHHE TEeMBl (parMeHTapHO,
OTCYTCTBYET JIOTHKA U3JIOKEHHS U JelieHue Ha maparpadbl, JOTHYECKUE
KOHHEKTOPHI HE MCITOJIb3YIOTCS B TEKCTE.

Opranuzanus
U3JI0KEHUS
w




5 | OtnuyHOoe BIAJCHUE CIOBAapHBIM 3alacoM: Pa3HOOOpa3HBIM CIIOBApHBIN 3arac,
aZeKBaTHBIH BBHIOOp W  yHmoTpeOJeHUE JIEKCHYECKHX €IWHHUIl, BBICOKAS
UJUOMaTHKA pedH.

4 | Xopomiee BIAZCHUE CIIOBApHBIM 3alacoM: aJIeKBaTHOE YIOTpeOJIEeHUE CIIOB,
OUYEBUJHbIE OIIMOKM B BBIOOPE M YHOTPEOJIEHUM JIEKCHUUYECKUX EIUHUII,
rpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKLHUMN, HEIOCTATOYHAs UIMOMATHKA PEYH.

VY 10BIETBOPUTENBHOE  BIAJCHUE  CIOBApHbIM  3alacoM:  OTrPaHUYEHHBIN
CJIOBapHBIA 3amac, OOJBIIOE KOJMYECTBO OIIMOOK, HEMpPAaBWIBHBIA BHIOOD H
ynoTpeOsIeHHEe CIOBAapHbIX €IMHUIl U IPAMMaTHUYECKUX KOHCTPYKLUH, OTCYTCTBHE
2 | IIMOMATUKH B PEUH.

HeynoBneTrBoputesbHOE BiIaIEHUE CIOBAPHBIM 3aI1aCOM: OTCYTCTBUE pa3zHOOOpa3us
JIEKCHUYECKUX €MHUI], OUEBUIHOE HEYMEHHUE X 0TOOpa U YIIOTpeOICHHSL.

CrnoBapHbIii
3amnac
w

5 | OtnnyHoe BJIaJICHUE: KOpPpeKTHOE  ymoTpebiieHue COOTBETCTBYIOIIUX
CHHTAaKCHUYECKUX CTPYKTYp, OTCYTCTBHE OIMMOOK Ha COTrJacoBaHUE BpPEMEH,
MpaBWIbHOE YMOTpeOJeHNne IpaMMaTHYECKUX BPEMEH, apTUKIICH, MOpsjaKa CJOB,
JIPYTHX TPaMMaTHYECKUX (OpM.

4 | Xopoiiee BIaJeHHE: XOPOIIMA OOMIMI TpaMMaTHYECKUNW YPOBEHb, HEKOTOpHIE
npoOsieMbl ¢ 0oJyiee CIOXKHBIMH CHHTAaKCHYECKUMHU CTpyKTypamu. Hammuume
HE3HAYUTENbHOT0 KOJIUYECTBAa I'paMMAaTHYECKMX OIIMOOK Ha Hambosee TUIMUYHBIE
rpaMMaTudeckue (OopMBI: COIVIACOBAaHWUE BpEMEH, YIOTPEOJICHWE apTHKIICH,
3 | mopsaoK CioB.

Y oBiaeTBOpUTENHbHOE BIAJACHUE: HEIOCTATOYHOE BIAJCHHE Pa3sHOOOPa3HBIMU
CUHTaKCUYECKUMH  CTpykTypamu. llpenmouteHue otnaeTcss  ymnoTpeOICHUIO
MPOCTHIX TpemiokeHunii. Habmomaercss 3HaunTeIbHOE KOJTMYECTBO CYIIECTBEHHBIX
omuboK B ynoTpedieHnn mMopdoaorndeckux GopM M CUHTAKCHYECKHX CTPYKTYD,
3HAYUTEJIbHOE KOJUYECTBO OIMMOOK Ha COTJIACOBAHHWE BPEMEH, HEKOPPEKTHOE
2 | ynoTpeOlieHHe TpaMMaTHUECKUX €IWHUI], 3aTPyIHSIONIMX TMOHHMaHUE CMBbICIIA
M3JIaraeMoro.

HeynoBnerBopurensHOe BlaJieHHE: HEKOPPEKTHOE YHOTPEOIEHNUE CUHTAKCUUECKUX
CTPYKTYp, OOJIBIIIOE KOJMYECTBO OIMIMOOK Ha COTJIaCOBAaHUE BPEMEH, HEMPaBUILHOE
yrnotpeOjeHre TpaMMaTHYEeCKHX €IWHUIl, HEMOHMMaHHE CMbICIa H3JIaraeMoro.
Bonpioe KOaMYECTBO TrpaMMaTHYECKUX M JIGKCHYECKUX OIIMOOK BBI3BIBACT
CMBICJIOBO€ HEITOHUMAHUE TEKCTA U3JI0KEHUS.

SI3BIKOBBIE
HAaBBIKU

5 | OTimyHOe BiaJeHHE: TPAKTHYECKH OTCYTCTBYIOT OIIMOKM Ha IPaBOMUCAHUE U
NYHKTYallMOHHOE 0(OpMIICHHE.

4 | Xopomee BiIaJeHUE: HE3HAYUTEIBHOE KOIWYECTBO OIIMOOK Ha MpPABOIMCAHUE H
ynoTpebIeHHEe MyHKTYallH.

VY ioBneTBOpUTENbHOE  BJIAJCHHE: 3HAYMTEIHFHOE KOJIWYECTBO OMIMOOK  Ha
NPaBOMHMCAaHUE U MYHKTYallMOHHOE O(QOPMIICHHE.

2 | HeynoBneTBopuTenbHOE BJaJeHHE: TPAKTUYECKH IIOJIHOE OTCYTCTBHE 3HAHUH
opdorpaduu 1 NyHKTyalluH.

Opdorpadus
148
w

Kpurepun onenkn ycrHoro 3x3amena (b):

«OTJINYHO» — CTYACHT ACMOHCTPUPYCT BBICOKHH YPOBCHBb BJIaJICHUSA aHTIINHACKUAM SI3BIKOM,
TEPMUHOJIOTHEH W MaTepuajoM AUCHUIUIMHBI, CIIOCOOEH aHAJIM3WPOBaTh CTAaThbl0 B CTPOIOM
COOTBETCTBUHM CO CXEMOIl aHaiau3a, CocoOeH BBIWIEHUTh OCHOBHBIE CTPYKTYpPHBIE 3JI€MEHTHI,
06a30Byr0 (haKTHUECKYI0 M AaHaJIUTUYECKYI0 HWH(POpPMAlMI0 CTaThH, IOAKpEIUIIeT aHalu3
y6eJII/ITeJ'II)HI)IMI/I npuMepamM, apryMmCHTHPOBAHO BbIPAXKACT coOCTBEHHOE MHCHUE, JIOTNMYECKU
CBSI3HO U TPaMOTHO ()OPMYIIUPYET CBOM OTBET;

«XOpoOLIO» — CTYJIEHT JIEMOHCTPUPYET XOPOIIUI YpOBEHb BJIAJCHHSI AHIJMHCKUM S3BIKOM,
TepMI/IHOJIOI“I/Ief/'I U MaTepuajioM JUCHUIIINHBI, crocooen AHAJIU3UPOBATL CTATBKO B CTPOTOM
COOTBETCTBUM CO CXEMOH aHain3a, CIIOCOOEH BBIWIEHUTb OCHOBHBIE CTPYKTYpPHBIE 2JIEMEHTHI,



0a30ByI0 (haKTHUECKYI0 M AaHAJUTUYECKYI0 HWH(GOpPMAIMIO CTaThH, MOJAKPEIUIAET aHaIu3
IpPUMEpPaMH, BBIPAKaeT COOCTBEHHOE MHEHHE, OJJHAKO HEJOCTATOYHO apIyMEHTUPYET €ro, OTBET
c(OpMYyIIMPOBAH JTIOTUYECKH CBSI3HO, HO IOMYIICHBI 2-3 SI3bIKOBBIC OLTUOKH;
«YAOBJIETBOPHUTEJNbHO» — CTYJEHT JEMOHCTPUPYET HU3KUN YPOBEHb BJIaJICHHS aHTJIMHCKUM
S36IKOM, TEPMUHOJIOTHEH UM MaTEepHUajIoM JUCHUILINHBI, UCIIBITHIBACT 3HAYUTEIbHbBIE TPYAHOCTH
IpU aHAJIU3€ CTaThH, aHAJIU3 HE OCHOBBIBACTCS Ha MNPEAJIOKEHHON CXeMe aHalu3a, ClocoOeH
BBIWICHUTh OCHOBHBIE CTPYKTYpPHBIE AJIEMEHTHI, 0a30BYI0 (haKTHUECKYI0 MH(POPMALUIO CTaThH,
OJIHAKO 3aTpyAHsIETCS B IPEICTABICHHUIO AHAIUTUYECKOM HMH(OpManUM CTaTbH, BBIPAXKEHUU
COOCTBEHHOE MHEHHS, OTBET C(HOPMYIMPOBAH HEIOTHYHO, IOMYIIEHO 3HAYUTEIHHOE KOJTMYECTBO
A3BIKOBBIX OIIMOOK;

«HEeY/0BJIETBOPUTEIbHO» — CTYACHT OTKA3bIBACTCS OT OTBETA JINOO CTYNEHT AEMOHCTPHUPYET
HU3KUI YpOBEHb BIIAJICHUs aHIIMHCKUM S3BIKOM, TEPMUHOJIOTHEN U MaTepUaoM AUCLUIUINHBL,
HE CIOCOOCH MPOAaHAIN3UPOBATH CTAThIO, HE 3HAKOM CO CXEMOW aHanM3a, 3aTpPyAHSAETCS B
BBIYWIEHEHHH OCHOBHBIE CTPYKTYpPHBIE 2JIEMEHTOB U 0a30BoM (hakTHuecKkoil uHopMaIu CTaTbi,
HE CIOCOOCH BBIWICHHTh AHAIMTHYECKYI0O HH(OPMAIMIO CTAaThH, BBIPA3UTHh COOCTBEHHOE
MHEHHE, OTBET C(HOPMYIUPOBAH € OOJIBIIMM KOJINYECTBO S3bIKOBBIX OIINOOK.

3 cemecTp (AK3aMeH)
(A) TeMbI U1 HATUCAHUS ICCE:
1. How the mobile phone changed the world.
2. Is globalization good or bad?

(b) Obpasey bunema:

MHUHUCTEPCTBO HAYKH 1
BBICIHIEI'O OBPA30BAHUS PO
(denepanbHoOE rocyiapcTBeHHOE 0I0KETHOE
o0pa3oBaTe/IbHOE YUpe:KIeHHe BbICIIEro
o0pa3oBaHus

«HpkyTckmii rocyrapcTBeHHbIH
YHHBEPCHTET»

(®T'BOY BO «HUI'Y»)

IMenaroruyecknii HHCTUTYT

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
Hucuunmuaa b1.B.OS [IpakTukym 1no KyJabType yCTHOH U
MMACbMEHHOU pe4yn
Hampasnenue noarorosku  44.04.01 Ilegarorndeckoe oopa3zoBanue
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Obpa3zywt [punosicenuii K IK3aMEHAYUOHHOMY OuLemy:

Supplement 1
The Guardian, 16 November, 2016
by Thomas Piketty

We must rethink globalization, or Trumpism will prevail
Let it be said at once: Trump’s victory is primarily due to the explosion in economic and
geographic inequality in the United States over several decades and the inability of successive
governments to deal with this.
Both the Clinton and the Obama administrations frequently went along with the market
liberalization launched under Reagan and both Bush presidencies. At times they even outdid
them: the financial and commercial deregulation carried out under Clinton is an example. What
sealed the deal, though, was the suspicion that the Democrats were too close to Wall Street — and
the inability of the Democratic media elite to learn the lessons from the Sanders vote.
Hillary won the popular vote by a whisker (60.1 million votes as against 59.8 million for Trump,
out of a total adult population of 240 million), but the participation of the youngest and the
lowest income groups was much too low to enable key states to be won.
The tragedy is that Trump’s program will only strengthen the trend towards inequality. He
intends to abolish the health insurance laboriously granted to low-paid workers under Obama and
to set the country on a headlong course into fiscal dumping, with a reduction from 35% to 15%
in the rate of federal tax on corporation profits, whereas to date the United States had resisted
this trend, already witnessed in Europe.
In addition, the increasing role of ethnicity in American politics does not bode well for the future
if new compromises are not found. In the United States, 60% of the white majority votes for one
party while over 70% of the minorities vote for the other. In addition to this, the majority is on
the verge of losing its numerical advantage (70% of the votes cast in 2016, as compared with
80% in 2000 and 50% forecast in 2040).
The main lesson for Europe and the world is clear: as a matter of urgency, globalization must be
fundamentally re-oriented. The main challenges of our times are the rise in inequality and global
warming. We must therefore implement international treaties enabling us to respond to these
challenges and to promote a model for fair and sustainable development.
Agreements of a new type can, if necessary, include measures aimed at facilitating these
exchanges. But the question of liberalizing trade should no longer be the main focus. Trade must
once again become a means in the service of higher ends. It never should have become anything
other than that.
There should be no more signing of international agreements that reduce customs duties and
other commercial barriers without including quantified and binding measures to combat fiscal
and climate dumping in those same treaties. For example, there could be common minimum
rates of corporation tax and targets for carbon emissions which can be verified and sanctioned. It
is no longer possible to negotiate trade treaties for free trade with nothing in exchange.
From this point of view, Ceta, the EU-Canada free trade deal, should be rejected. It is a treaty
which belongs to another age. This strictly commercial treaty contains absolutely no restrictive
measures concerning fiscal or climate issues. It does, however, contain a considerable reference
to the “protection of investors”. This enables multinationals to sue states under private arbitration
courts, bypassing the public tribunals available to one and all.
The legal supervision proposed is clearly inadequate, in particular concerning the key question of
the remuneration of the arbitrators-cum-referees and will lead to all sorts of abuses. At the very
time when American legal imperialism is gaining in strength and imposing its rules and its dues
on our companies, this decline in public justice is an aberration. The priority, on the contrary,
should be the construction of strong public authorities, with the creation of a prosecutor,
including a European state prosecutor, capable of enforcing their decisions.



The Paris Accords had a purely theoretical aim of limiting global warming to 1.5 degrees. This
would, for example, require the oil found in the tar sands in Alberta to be left in the ground. But
Canada has just started mining there again. So what sense is there in signing this agreement and
then, only a few months later, signing a highly restrictive commercial treaty without a single
mention of this question?

A balanced treaty between Canada and Europe, aimed at promoting a partnership for fair and
sustainable development, should begin by specifying the emission targets of each signatory and
the practical commitments to achieve these.

In matters of fiscal dumping and minimum rates of taxation on corporation profits, this would
obviously mean a complete paradigm change for Europe, which was constructed as a free trade
area with no common fiscal policy. This change is essential. What sense is there in agreeing on a
common fiscal policy (which is the one area in which Europe has achieved some progress for the
moment) if each country can then fix a near-zero rate and attract all the major company
headquarters?

It is time to change the political discourse on globalization: trade is a good thing, but fair and
sustainable development also demands public services, infrastructure, health and education
systems. In turn, these themselves demand fair taxation systems. If we fail to deliver these,
Trumpism will prevail.
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IIpo6aema riaodanusanun. OcHOBHBIE COBPeMeHHbIe NP0d/eMbl I100a1u3aluu

B coBpemenHoM Mwupe Bce Ooiiee SBHO HAOMIOAAIOTCS HEKOTOPBIE MPOLECCHl, KOTOpHIE
O00BEIMHSIOT €ro, CTUPAIOT TPAHUIBI MEXKAY TOCYIapCTBaMU M IPEBPAIIAIOT SKOHOMHUYECKYIO
CHCTEMY B OJIMH OTpOMHBIN pbIHOK. Hapozpl, Hacemnstomue 3eMiro, B3auMOJICHCTBYIOT APYT ¢
JIpyroMm Kak HUKOTJa 3(()EeKTHBHO W B HEKOTOPOW CTENEHHW aCCHMUJIMPYIOT. Bee 3TH 1 MHOTHE
JpyTHUe MpoLEecCchl NPUHATO Ha3bIBaTh Tio0anu3anuei. MHOTHe CieluanucThl CKIOHHBI CUUTATh,
YTO TI00AIN3AIUS SBISIETCS HEM30€KHBIM 3TAallOM B Pa3BUTHH UYEJIOBEUECTBA, KOT/IA BECh MHP
MOCTENIEHHO CTAHOBMUTCS OJHUM IesbIM. OHAKO B XOJI€ CTaHOBJIEHUS TJI00aTbHOrO 00lIecTBa
€CTECTBEHHbIM 00pa3oM BO3HHUKAIOT oOImpejesieHHble mnpoliemsl. [lponeccsl rimobammzanuu
HACTOJIBKO CIIO’KHBl M HEOJIHO3HAYHBI, YTO MHa4Ye U ObITh He MOxkeT. [Ipexjae uem HcKaTh
pemreHue 3TUX npobiaeM, He0OXOIUMO TIOHATh CYTh CaMOW TI00aNM3anny, Beb CETOHS OHA B
TOW MJIM MHOM CTENEHHU yXKe 3aTpOoHYJa MPAaKTUYEeCKHU BCE CTOPOHBI Hamel xu3Hu. UTo Takoe
robanuzanud. B mepByro ouepenpb, riobanmuzanus — 3TO MPOLECC H3MEHEHUS CTPYKTYpPhI
MHUPOBON 3KOHOMUYECKOH CHUCTEMBI, KOTAa SJKOHOMUKH OTIENbHBIX TOCYIapCTB MHTEIPUPYIOTCS
B o0myro cucremy. Llenpro 3THX W3MEHEHHMH SBISETCS PpACIIMPEHUE BO3MOXKHOCTEH st
TOPIOBJIM, WHBECTHPOBAaHUS, JBIWKEHHMS KalMTAIOB B IIpeJesiax BCEro MHpa, KOTOpHIE
perynupyooTcs 1no odmeMy ais Bcex npuHuuny. Ha camom gene rmoOanm3anusi 3aTparuBaer
Oonblie cdep vemoBeyecKoW KHU3HH. B3auMmHas MHTErpanus MNPOUCXOJUT U B TOJUTHKE,
KyJIbType, pelnurum, oOpa3oBaHUM M BO MHOTHX Apyrux cdepax. Ha nmpumepe EBpocoroza u
JIPYTUX QIbSHCOB MOXHO HaONI0laTh, KaK MPOUCXOAUT CTHUPAHUE TPAHHUI MEXIY
rOCyJapCTBaMH, a B OOBEIMHHMBINUXCS CTpaHaX Oojiee WM MEHEe YCICIIHO NPUMEHSIOTCS
€/IMHBbIe CTaHJApThl B PA3MUYHBIX cdepax K HU3HU. [ M0OamM3aIMI0 XapaKTepU3yeT MHOXKECTBO
Pa3INYHBIX SBJICHUH, TAKMX KaK paclpoCTpaHEeHHe WHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH W CPEJICTB
KOMMYHHKAIIMH, B3aMMO3aBUCHUMOCTb (DMHAHCOBBIX PHIHKOB UM OOBEIMHEHHE MX YYaCTHHKOB,
MUTpanys, GOPMHPOBAHUE OOIIEUEIOBEYECKON KyJIbTyphl U T. 1. [Ipr 3TOM maHHBIE MPOIECCHI
IPOUCXOJAT B YCJOBUSX, KOTJa OTJENbHbIE IUBWIM3ALUN U KYJIbTYPbI, KOTOPBIM IMPHCYIIH
COOCTBEHHBIE CHCTEMbl IIEHHOCTEH, HEOOXOJUMO HWHTErpUpPOBaTH B OOIIYI0 CHCTEMY.
CoBpemeHHBIE MPOOJIEMBI TIO0ANMM3AIMKE 1O OONBIIEMY CUYETy BO3HUKAIOT MO MPHYUHE
MHOT000pa3us U HETIOX0XKECTU APYT Ha Ipyra YYaCTHUKOB 3TUX MPOLECCOB. <.....> OJIMH 3aKOH,
OJlHa KYJIbTypa... OAHO IPaBUTEILCTBO. BIIOJNHE MOHATHBI NMEPEKUBAHUS NPOTUBHUKOB ITHX
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MIPOIIECCOB, BEIb MHOTHE YBEPEHBI B TOM, YTO HHYErO0 XOPOIIETr0 3TO He mpeaBeriaer. Kak
TOBOPAT KOHCITUPOJIOTH, IIEJIbI0 MUPOBOTO MPABUTEILCTBA SBJISIETCS CO3/IaHUE TaK HA3bIBAEMOT'O
30J10TOr0 MUJUIHApJia, B KOTOPBIM BOMAYT JKUTEIU OTICIbHBIX M30paHHBIX cTpaH (3amagHas
EBpona, CeBepnass Amepuka u 1p.). OctaibHOE HaceleHHe 3eMJd B OOJIBIIMHCTBE CBOEM
MO/VIC)KUT YHHUTOXKCHHUIO U TTopadoIieHuo. AHTuriiooanmn3mM CerojaHs MHOTHE JIFOU, KOTOPBIX
OECIOKOST MPOOJIEMBbI, CBSI3aHHBIC C TJI00ATM3alKMeH, OOBEIUHAIOTCS B AaHTHUIII00ATUCTCKOE
JIBIOKeHHe. Ha caMoM jieiie oHO mpejcTaBiisieT co00k 00bEIMHECHHE Pa3IMYHbIX OpraHu3alui -
KaK MEXIyHApOIHBIX, TaK W HAIlMOHAIBHBIX, & TaK)XE MAacCy JIIOJCH, TMOJUTHUKOB, YYCHBIX,
MIPaBO3alIUTHUKOB U IIPOCTHIX IPakJiaH, UMEIOIINX aKTUBHYIO I'PAKIAHCKYIO IMO3UIUI0. BakHO
OTMETUTh, YTO AHTUTJIOOAIHMCTHI MPOTECTYIOT HE CTOJIBKO IPOTHB CaMOW TJI00aIu3allnH,
CKOJIbKO TIPOTUB IPUHIIMIIOB, Ha KOTOPBIX OHA OCHOBBIBACTCA..... OTka3aTbcs OT HEEe HE
MPEACTABISIETCS. BO3MOJXKHBIM, II09TOMY OY€Hb Ba)XHO HAWTH TMPABWIBHBIA TMOIXOI K
CTAHOBJICHHUIO HOBOI'O €IMHOIO MHPOBOTO COOOIICCTBA W PEIICHHIO IIPOOJIEM, CBS3aHHBIX C
5TUM. B 3akimroueHuwe ocraercs JIMIIb  IPUBECTH  CJIOBAa  OAHOTO  MPEICTABHUTEIS
AHTHUTII00ATMCTCKOTO JABMKEHUS: «[J100amu3anus — 3TO U KOJUICKTHBHBINA BBI30OB, U CTUMYII JIJIS
Ka)KIOr0 U3 HAaC UCKATh HOBBIE IYTH, YTOOBI CTATh TPaXKIaHAMU MHUPAY.

4 cemecTp (3K3aMeH)
Pa3znen 2 Moayas 1
(A) TeMbl 1)1 HAITMCAaHUS dCCe:
1. What are the pros and cons of improving services and facilities in the modern office?
2. If you had to design an office building, what services and facilities would you provide?

(b) Obpasey bunema:
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Obpa3zywt [punosicenuii K IK3aMEHAYUOHHOMY OuLemy:

Supplement 1
The Guardian, 23 Jan 2018
Jordan Kisner
How a new technology is changing the lives of people who cannot speak

Last November, Joe Morris, a 31-year-old film-maker from London, noticed a sore spot on his
tongue. He figured he’d bitten himself in his sleep and thought nothing more about it until
halfway through the winter holidays, when he realised the sore was still with him. He Googled
“cut on tongue won’t heal” and, after sifting through pages of medical information on oral
cancer, he decided to call his doctor.

The cut was nothing, Joe was sure: he was a non-smoker with no family history of cancer. But
he’d make an appointment, just in case.

I’'m sure it’s nothing, the doctor said. You’re not a smoker, and you’re 31 years old. But see a
specialist, just in case.

I’m sure it’s nothing, the specialist said, you don’t check any of the boxes, but we’ll do a biopsy,
just in case.

When the biopsy results came back positive for cancerous cells, the specialist said that the lab
must have made a mistake. The second time Joe’s biopsy results came back positive, the
specialist was startled. Now Joe was transferred to Guy’s hospital, which has one of the best oral
cancer teams in Britain.

The oncologists at Guy’s reassured Joe again: the cancerous spot was small, and cancer of the
tongue typically starts on the surface and grows inward. This tiny sore could likely be nipped out
without much damage to the rest of his tongue. They’d take an MRI to make sure there wasn’t
any serious inward growth, and then schedule the surgery.

The image revealed a tumour like an iceberg. It was rooted deep in the base of Joe’s tongue,
mounding upward and out, its tip breaking the surface just where the telltale sore was located.
“When the doctor told me the news, there was a work email that was bugging me and I still had
that on my mind,” Joe wrote to me last summer. “As he was explaining to me that | was going to
lose my tongue, [ was redrafting a reply in my head.”

“You’re going to lose two-thirds of your tongue,” the doctor was telling him. “This is going to
seriously affect your ability to eat. And your speech.”

Joe wanted to know how the surgery would affect his speaking. Would he have a lisp?

The doctor hesitated, and then looked at his hands. “Your family will still be able to understand
you.”

A week before the surgery, Joe started to panic: he realised that he might never speak again.
Even if he did, he would no longer sound like himself. Knowing that he was about to lose a huge
part of his identity, Joe asked a friend to film an interview with him so that he would have a
permanent record of his voice.

In the video, Joe’s speech is already beginning to falter: he has a bit of a lisp, and he has to sip
water frequently and take breaks to withstand the strain of talking. He is dressed in a black
knitted V-neck sweater, and seated near a window through which you can see the London
skyline at dusk. He is pale, with sunken, blue eyes, dark, shaggy hair and three days of stubble.
He looks a little unwell, a little sad, and a little rueful, as if he’s unsure about being the centre of
attention. He keeps ducking his head and looking away, or making jokes. When asked to state
the date, he smirks and says, with wry formality, “The date is, I believe, the 24th of February, the
year of our Lord 2017.”

Speaking to the camera, Joe struggles genially to articulate what it feels like to contemplate
losing his voice for ever. “I’m not what you’d call a vain man,” he says, quietly. “Usually it’s
very far into the day before I’ve looked in the mirror. I don’t care about any of that.” He takes a
moment. “But I am human. And the idea that I’'m going to not look like me or sound like me ...


https://www.theguardian.com/profile/jordan-kisner

terrifying.” He swallows. “And also my job, my life, is all about communication, all about
talking. I love talking,” he says feelingly, with a little smile. “I’ve got a few things to say.”
Shortly before this video was taken, the friend behind the camera had come to Joe with some
news. He had found a company outside Boston called VocaliD, which creates custom digitised
voices for people who use devices to help them speak. The company could use recordings of Joe
speaking to recreate his own voice on a computer for him to keep and use for ever.

When they contacted VocaliD’s founder, a speech pathologist named Rupal Patel, she explained
that it would be possible to digitally reconstruct Joe’s voice if, before his surgery, he was able to
“bank” his voice. This meant recording the few thousand sentences that VocaliD has developed
to capture all the phonemes in the English language.

Joe agreed to try. He recorded several hundred sentences and then, realising the magnitude of the
task, stopped for several days. “This was my last week of freedom and I had a lot of stuff to do,
people to see, life to live (and steaks to eat),” he wrote to me. Two days before the surgery, he
started again. Banking his voice was slow and painful — by then, it was excruciating to talk, and
he was trying to be at his most eloquent. On the final day, he recorded late into the night.

The next morning, Joe went back to hospital and had his tongue cut out, joining the ranks of
those who cannot, in any traditional sense, speak.

Supplement 2
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Posib cOBpeMeHHBIX TEXHOJIOTHI B )KM3HH YeJI0BeKa

CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTHH YK€ TPOYHO BOIIUIN B 5KM3HB JIIOJIEH U C KaXKIbIM TOJIOM UX MO3ULUS
3aKperuisieTcsi BCE CuiibHee M cuibHee. [Jisi MHOTHX OHU YXKe CTajdd HEOThEeMJIEMOW 4YacThbiO
KU3HU. ['OBOpUTH O TOM, YTO 3TO IUIOXO - 3HAYUT pPAaCCMATPUBATH JIMLIb OJHY CTOPOHY
mpolecca, TaK Kak IOJIOKHUTENIBHBIX CTOPOH Y HOBBIX TEXHOJOTWM Kyaa OoJblie, Yem
OTPULIATEIIbHBIX.
becnipoBoaHbie CceTH, CBSI3M, CIOXKHBIE NPOrPAMMbI, HUMIYJIBCHl U JPyTrU€ MAaJOMOHATHBIC
OOBIYHBIM JIIOSIM H300pPETeHUs CO3[AI0TCS MPAKTHYECKH BCErJa MCKIIOYUTENBHO pPaadl TOTo,
YTOOBI YEJIOBEK MOT TIOYYBCTBOBATH C€Os JIydIlle, YTOOBI €r0 TPy MaKCUMAIbHO YIIPOCTHUIICH, a
JKU3Hb YIy4lINIACh.
OaHuM U3 COBPEMEHHBIX H300pETEeHUI, MPOYHO BOMICANIMX B HAIly XHW3HH MOXXHO Ha3BaTh
MOPTATUBHYIO 3JIEKTPOHHUKY, KOTOpas B IIMPOKOM ACCOPTUMEHTE NPE/ICTABICHA B HHTEPHET-
marazune "[lopratuB", TaM Bbl CMOXXET€ HE TOJBKO _KYIHTh, HO M MHOTHUE JIPyrue BEIIH,
KOTOpbIE MO3BOJIAT CAENATH )KU3Hb MIPUSATHEE, Jierye U uHTepecHee. Cama kommnanus "[lopraTtus"
ObUTa co3maHa 4eTwipe roja Hazaa - B 2004-M 1oy ¥ OCHOBHAsI KOHIEMIIUS €€ pa3BUTHUs ObLia
MOJIOKEHA CO3JaHuE CHEUATU3UPOBAHHOTO Mara3MHa MOPTATUBHOM 3JEKTPOHUKHU. 3a JIOJITUe
roJibl padOThl KOMIAHUS MPOBEJIa MHOKECTBO IKCIIEPUMEHTOB C TOBAPHBIM aCCOPTHUMEHTOM M
CEPBUCOM U Ha CETOJIHSI MOKHO C TOUHOCTBIO YTBEpK/1aTh, uTo "[lopratuB" siBisieTcss OJHUM U3
Jy4lIUX MAara3uHOB NOPTAaTHBHOM AJIEKTPOHHMKHU. [loceTuTe calT MHTEpHET-Mara3uHa |
yOenuTech B 3TOM caMd. Pa3BuUTHE COBPEMEHHBIX TEXHOIOTHUM, CYIIECTBEHHO OOJIErdyarommx
YEJIOBEUECKYI0 JKHM3HB IMPOUCXOAUT HE TaK MPOCTO, KaK ATO MOXKET TOKa3aThCs, BEIb HAJ
TEXHOJIOTHUSIMU ~ paboOTaeT OrpoOMHOE KOJHYECTBO CIEIUATNCTOB, KOTOpPHIE E€XKEIHEBHO
pa3padaThIBaOT, MCTBITHIBAIOT WJIM YCOBEPIIEHCTBYIOT BCEBO3MOXKHBIC MHTEPECHBIC Bemn. B
T000M cllydae, pa3BUTHE TEXHOJIOTUH MMOMOTAeT PACIIMPHUTHh YEJIOBEYECKHE BO3MOXXHOCTH U
HayaTh MCIOJIb30BaTh JaK€ T€ W3 HHUX, KOTOpbIE paHee OBbUIM HEJOCTYIHBI MO KaKHM-TO
MpUYUHAM.
[ToMUMO TMOJOKUTENBEHBIX CTOPOH COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHM HENb3s OOOWTH W HETaTHBHBIC
CTOPOHBI, TAaKME€ KaK 3aBUCHMOCTh YEJIIOBEKA. OT YCTPOMCTB W mpucnocoOsieHuil. Takoii
3aBUCUMOCTH CETOHS HanbOosee MOABEPKeHBI AETH U TOJAPOCTKHU, a TaKKe JIFOIU, CTPAAIOIINe
OT HeyBepeHHOCTH B cebOe. CIHMIIKOM YacTO€ HCHOJIb30BaHHE TaHKETOB MOXET CO3/aTh
WUTIO3UIO TIOKOs. YelloBeK He 3aTpaurBasCh HH MOPAIbHO, HU (PU3WYECKH B COCTOSHUU
MOJYYUTh MHOTHE YJOBOJLCTBUS. YUTOOBI TAakOro HE MPOUCXOAMIIO, HEOOXOIUMO TPE3BO
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OTHOCHUTBCA K CUTYallUd U OTAbIXAaThb OT BCCX HOBOSABJICHHBIX H306peTeHHﬁ. Hy‘{H_II/IM CpCaACTBOM
JUIA TAKOI'O OTAbIXAa, 663y0J’[OBHO, SABJIACTCA aKTUBHBIC CT'O (bOpMBI.

Pazgen 2 Moayan 2

3ananmue 1:

OO0BsicHuTe n3MeHeHus B opdorpaduu 1 TPOU3HOMICHUH CIASAYIOMNX CJIOB (110 00pasiry):
np.-anrit. blod (n) > MnE blood [blo:d > blu:d > blud > blAd]

Opdorpaduueckuii yposens: ap.-anri. O > cp.-anri. OO
DOHETHYCCKUI YPOBEHB: Jp.-aHril. [0:] > cp.-aHriL. [U:] mo Tumy Bemukoro casura riacHbIX >
cp.-aHriL. [U:] > [u] ykopoueHnue > cp.-aHri. [U] > [A]

3ananmue 2:

Kaxkue u3 BbIJICJICHHBIX CJIOB IIOABCPIINCH A. BCJ'II/IKOMy CABUT'Y I'TACHBIX

b. Y mimnenuio

B. Ykopouenuro

Marriage is the most frequent way in which a kindred was renewed and enlarged... this
institution was the means of enlarging a kindred based on blood by admitting an outsider who
now enjoyed the protection of her new kindred as well as the old. For a kindred to conduct a
prudent marriage policy with other kindreds meant enlarging the scope of the protection it could
enjoy, provided that the wife’s kindred was prepared to assist the husband in any emergency as
much as if he were a kinsman of theirs. In this way a protective peace could be established
between two kindreds in much the same way as, on a higher political level, a queen is married in
Beowulf in order to strengthen peace between two peoples...

3ananmue 3:

Knaccuguuupyiite BblieIeHHBIE TJIarojbl Ha: - ICTOPUYECKH CHIIbHBIE (a0JIayTHHIE)
- HCTOpHUYECKH cialble (CypHKcalbHbIE)
- CYNIUIETUBHBIE

- IPpETCPUTO-TIPE3CHTHLIC

Already by Caesar’s time Germanic society consisted of kindreds, constituting (instead of the
family) the basic units of society and grouped together to form larger units or tribes. In a pre-
state tribal society Kkinship relations were the main source of protection for the individual,
promising him legal and military assistance and, on the basis of wergeld, providing him with a
badge of status. The kindred also made claims on the individual, involving him in any feud or legal
obligation in which it might be engaged. Other bonds came to reinforce, or cut across, this network
of kindreds, but as long as they offered the main promise of protection which could not be held out
by any central authority they remain the hallmark of a tribal society which has not yet made the
transition to a state society. In Germanic society the individual counted for nothing alone; his
legal status depended on his kinsmen to the extent that a man without kinsmen was the
equivalent of an unfree man, unable to take part in legal or political decisions and deprived
of rights. How the kindred provided legal support in particular is still apparent in the Lex Salica
in connection with such questions as oath-helpers, the payment and receipt of the wergeld by
kinsmen, the relative role of kinship degrees in the process of compensation. By oath-helping is
meant the recognised procedure of a plaintiff or defendant supporting his case with the assistance
of a number of co-swearers...

3aganue 4

Pacckaxure, kakum 00pa3oM chOPMHPOBATIMCH CLIOCOOBI BEIPAKEHNE MHOKECTBEHHOTO YHCIIa
CYIIIECTBUTEIILHBIX B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM S3bIKE HAa IPUMEPE CYIIeCTBUTEILHBIX table —
tables , child — children, tooth — teeth, sheep — sheep, phenomenon — phenomena.
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